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President
Wolfgang Daiss
Tel: +49 179-7642598

president@eaasdc.eu

Dear Bulletin readers.
The last Bulletin issue, May 2015, pub-
lished a letter from our honorary member
Klaus Kietzmann, whom I appreciate a
lot, titled: “Organizer of Jamboree
wanted”. It contained a few points that I
would like to reply to.
Quote Klaus:
I expect the EAASDC board to spend
less time with its own affairs such as
personal details, new software, rules of
procedure, statutes…

On the one hand I can’t recognize a pub-
lication emphasise in my President’s let-
ter from March 2015 that presents itself
leaning toward ‘own affairs’. On the other
hand the points mentioned are the basic
prerequisites for the work of a European
umbrella organisation.
The statutes are a legal part for all clubs
and our club bylaws are important work-
ing and orientation papers for the
EAASDC association work. That not eve-
rybody is interested in this I can under-
stand, but I know from personal experi-
ence that many presidents keep coming
up with questions in their own interest
about contents of statutes, law proce-
dures, etc. and it is also there that we are
available to our members, as much as
we are able and allowed to.
The reason, why we acquired a new
software follows from experience with
our work during recent years, as well as
necessity created by general changes
and new requirements. For some of us
this honorary position is a full time job
and the IT system is supposed to relieve
us as much as possible, in order for us to
fulfil the honorary tasks of ‘being there

Liebe Bulletin Leser,
im letzten Bulletin, Ausgabe Mai 2015, er-
schien ein Leserbrief mit dem Titel „Jamboree-
Ausrichter gesucht“, unseres Ehrenmitglieds
Klaus Kietzmann, den ich sehr schätze. Darin
gab es ein paar Punkte, zu denen ich gerne
Stellung nehmen möchte.
Zitat Klaus:
Vom EAASDC Board erwarte ich, dass es sich
weniger mit sich selbst wie Personalien, neuer
Software, Geschäftsordnungen, Satzung be-
schäftigt…

Einerseits kann ich in meinem Präseletter vom
März 2015 keinen Publikations-Schwerpunkt
erkennen, der sich als „mit sich selbst be-
schäftigt“-lastig darstellt, andererseits sind die
genannten Punkte wesentliche Voraussetzun-
gen für die Arbeit eines europäischen Dach-
verbandes.
Die Satzung ist ein rechtlicher Bestandteil für
alle Vereine und unsere Vereinsordnungen
sind wichtige Arbeits- und Orientierungspapie-
re für die EAASDC-Verbandsarbeit. Dass dies
nicht jeden interessiert, kann ich nachvollzie-
hen, aber aus persönlicher Erfahrung weiß
ich, dass viele Vorstände immer wieder Fra-
gen in eigener Sache zu Satzungsinhalten,
Amtsgerichtsabläufen, etc. haben und auch
hier sind wir für unsere Mitglieder da, soweit
es uns möglich und gestattet ist.
Warum wir eine neue Software angeschafft
haben, ergibt sich aus der Erkenntnis unserer
Tätigkeit der vergangenen Jahre, sowie aus
Erfordernissen, die sich aufgrund von allge-
meinen Änderungen und neuen Anforderun-
gen ergeben. Für einige von uns ist dieses
Ehrenamt ein Full-Time-Job und die EDV soll
uns alle soweit wie möglich entlasten, damit
wir die ehrenamtlichen Aufgaben „für unsere
Mitglieder da zu sein“, neben Beruf und sons-
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for our members’ next to our profession
and other life issues. And also for our
members it is easier and more comfort-
able to work some of the following, ex-
emplary, tasks online via our IT system:

- 540 member clubs with uncount-
able data that has to be organized
while changing constantly.

- Almost 1.000 registrations and
processings of classes, open
houses, graduations, workshops,
special club nights, specials, mu-
sic lists, etc.

- Nearly 1.000 private Bulletin sub-
scriptions with their data, as well
as Bulletin advertisements, that
have to be organized, billed and
followed up.

- Between 1.000 and 2.000 money
transactions per year that have to
be dealt with and controlled.

As far as personnel is concerned, we
have by now almost 50 honorary
EAASDC-associates on different projects
and teams, without whose help our tasks
would no longer be manageable. And
they all work for the member clubs. This
takes me to the continuation of the quote
from Klaus:
…but more time on the members’ af-
fairs…

Never has there been in EAASDC this
amount of support and activities for the
member clubs and I will list here only the
contacts and resorts from our homepage
that have been added during the last 4 -5
years:

- Data protection – is also for all
member clubs

- Brand protection – is also for all
member clubs

- Tax committee – is also for all
member clubs

- Jamboree committee – is also for
all member clubs, and is presently

tigen Lebensinhalten, erfüllen können. Und
auch für unsere Mitglieder ist es einfacher und
bequemer, wenn sie online und über unsere
EDV einige der nachfolgenden, beispielhaft
genannten Arbeiten tätigen können:

- 540 Mitgliedsvereine mit zahllosen Da-
ten, die zu verwalten sind und sich
ständig ändern

- Nahezu 1.000 Meldungen, Erfassungen
und Verwaltungen von Classes, Open
Houses, Graduations, Workshops,
Special Club Nights, Specials, Musik-
folgelisten, etc.

- knapp 1.000 private Bulletin-Abo-
Daten, sowie Bulletin-Anzeigen, die es
zu verwalten gibt, Rechnungen zu er-
stellen und ihre Bezahlungen zu über-
wachen sind.

- Zwischen 1.000 und 2.000 Zahlungs-
flüsse pro Jahr, die bearbeitet und
überwacht werden müssen.

Was die Personalien betrifft, so gibt es inzwi-
schen fast 50 ehrenamtliche EAASDC-
Mitarbeiter, in verschiedenen Projekten und
Teams, ohne deren Mithilfe unsere Aufgaben
nicht mehr zu bewältigen wären und sie sind
alle für die Mitgliedsclubs tätig. Dies führt mich
zur Fortsetzung des Zitats von Klaus:
…sondern wieder mehr für die Mitglieder da
ist…

Es gab in der EAASDC noch nie diese Anzahl
an Unterstützung und Aktivitäten für die Mit-
gliedsvereine und ich zähle hier mal nur die
Ansprechpartner und Zuständigkeiten aus un-
serer Homepage auf, die in den letzten 4-5
Jahren dazu kamen:

- Datenschutz – ist auch für alle Mit-
gliedsvereine da

- Markenschutz – ist auch für alle Mit-
gliedsvereine da

- Steuerkomitee – ist auch für alle Mit-
gliedsvereine da

- Jamboree-Komitee - ist auch für alle
Mitgliedsvereine da und überarbeitet
derzeit die Jamboree Guidelines
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reviewing the Jamboree Guide-
lines

- GEMA committee – its tasks and
responsibilities have been broad-
ened and it is also for all member
clubs

- Social networks – publishes in-
formation and activities, also
events, of the member clubs in the
social networks

- Route-SDC – enters and updates
locations of Square Dance (and its
related dance forms) Clubs in
google maps for all clubs and
dancers

- First Aid Team – organizes First
Aid personnel for events of mem-
ber clubs in Germany

- Hearing Aid – coordinates the use
and helps acquire universal
transmitters and receivers for
events in Germany and in Europe
and offers help with the purchase
of such devices

- Youth team – develops, coordi-
nates and accompanies activities
for the youth within EAASDC as
well as for acquiring new young-
sters

- Project ‘Dance in schools’ – has
worked out base lines and is ac-
companying those interested in
the realisation and organisation of
school–projects with Square
Dancing within daycare – also this
project is for all member clubs and
the person to contact is Olaf, our
Vice President

- Public relations – since two years
the EAASDC info point is present
at the Spring Jamboree and Fall
Round Up, providing answers on
questions and support for prob-
lems of member clubs. Above this
our new PR-Chairperson Jens is
now taking care of public relations
for EAASDC and its member

- GEMA-Komitee – die Aufgaben und
Zuständigkeiten wurden erweitert und
ist auch für alle Mitgliedsvereine da

- Social Networks – publiziert Informatio-
nen und Aktivitäten, auch Veranstal-
tungen der Mitgliedsvereine in den so-
zialen Netzwerken

- Route SDC - Einstellung und Pflege der
Tanzorte von Square-Dance (sowie
artverwandten Tanzarten)-Clubs in
google maps für alle Clubs und Tänzer

- First Aid Team - vermittelt Ersthelfer für
Veranstaltungen von EAASDC Mit-
gliedsvereinen in Deutschland

- Hearing Aid – koordiniert den Einsatz
und vermittelt einheitliche Sender und
Empfänger für Veranstaltungen in
Deutschland und Europa und steht be-
ratend und vermittelnd zur Verfügung
für den Kauf dieser Geräte.

- Jugend Team - entwickelt, steuert und
begleitet Aktivitäten für die Jugend in
der EAASDC als auch zur Gewinnung
neuer Jugendlicher

- Projekt „Tanz in den Schulen“ – hat
Grundlagen erstellt und begleitet Inte-
ressenten bei der Umsetzung und
Durchführung von Schul-AGs mit Squa-
re Dance, etc. im Rahmen der Ganz-
Tages-Betreuung. – Auch dieses Pro-
jekt-Team ist für alle Mitgliedsvereine
da und der Ansprechpartner ist Olaf,
der Vize-Präsident

- Öffentlichkeitsarbeit – seit 2 Jahren gibt
es bei der Spring Jamboree und dem
Fall Round UP einen EAASDC-Info-
Stand, der den Mitgliedsvereinen für
die Beantwortung von Fragen und Hil-
festellungen zur Verfügung steht. Da-
rüber hinaus kümmert sich unser neuer
PR-Vorstand Jens nun um die Öffent-
lichkeitsarbeit für die EAASDC und ihre
Mitgliedsvereine und hat dazu im letz-
ten Bulletin (Mai 2015) einen Aufruf an
alle gerichtet.

Dies sind nur ein paar der Aufgaben und Akti-
vitäten, mit denen sich die EAASDC beschäf-
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clubs and has issued an appeal to
all in the last Bulletin (May 2015).

These are but a few of the tasks and ac-
tivities that EAASDC deals with and thus
is there for her member clubs, which
have nothing to do with statutes, bylaws
or software. Not to forget in this context
Peter Felsch who, for years already, is
diligently and competently coordinating
the insurance protection for the member
clubs, nor my fellow board members who
within their resort answer up to 20 E-
Mails per day, being there for the mem-
ber clubs without publishing it.
Continuation of the quote from Klaus:
…and to address the clubs in such a way
as to encourage them to organize a jam-
boree.

As it is, this is happening as well. For
instance the Jamboree committee has
some time ago published a promotion
campaign in the Bulletin, unfortunately as
unsuccessful as was now my third ap-
peal in the May Bulletin. Personally I
have in the past as well as now ad-
dressed presidents directly which once
led to success, now sadly it doesn’t. But
this is not just a matter of the appeal but
also of the member clubs.
Excerpt from Klaus’ Quote (I have sum-
marized the list of different regulations
mentioned):
…then it is the job of an umbrella organi-
sation like the EAASDC to approach the
responsible ministers for sport. The
EAASDC ought to make sure, that local
politicians do not make halls that are
suitable for our major event unsuitable by
applying excessive regulations or by re-
serving public halls for a single first divi-
sion sports club.

My reply as follows:
- EAASDC cannot change legal

regulations and requirements.
- The scheduling of localities is re-

sponsibility of the cities and com-

tigt und womit sie für ihre Mitgliedsvereine da
ist und die nichts mit Satzungen, Ordnungen
und Software zu tun haben. Nicht vergessen
möchte ich in diesem Zusammenhang noch
Peter Felsch, der schon seit Jahren, sorgfältig
und kompetent, den Versicherungsschutz für
die Mitgliedsvereine koordiniert oder meine
Vorstandskollegen, die in ihrem Aufgabenfeld
täglich bis zu 20 Emails beantworten und für
die Mitgliedsvereine da sind, ohne dies zu
publizieren.
Fortsetzung des Zitats von Klaus:
...und aktiv die Clubs anspricht, um die Aus-
richtung eines Jamborees zu animieren.

Nun, auch dies erfolgt. So hatte das Jambo-
ree-Komitee vor längerer Zeit eine Werbe-
Kampagne im Bulletin veröffentlicht, leider
genauso erfolglos wie nun mein dritter Aufruf
im Mai-Bulletin war. Persönlich habe ich in der
Vergangenheit, genauso wie jetzt, auch Vor-
stände angesprochen, womit ich einmal er-
folgreich war und derzeit leider nicht. Hier liegt
es aber nicht nur am Aufruf und der Anspra-
che, sondern auch an den Mitgliedsclubs.
Zitatausschnitt Klaus (die Aufzählung ver-
schiedener, genannter Einzelordnungen habe
ich zusammengefasst):
...ist es Aufgabe des Dachverbandes, wie der
EAASDC, bei den zuständigen Sportministern
vorstellig zu werden und dafür zu sorgen,
dass Lokalpolitiker nicht durch überzogene
Ordnungen, Vorschriften und Reservierungen
von öffentlichen Hallen für einen einzigen
Sportclub in einer Bundesliga etc., geeignete
Hallen für unsere Großveranstaltungen unbe-
nutzbar machen.

Dazu folgendes:
- An gesetzlichen Ordnungen und Vor-

schriften kann die EAASDC nichts än-
dern

- Die Vergabe von Räumlichkeiten ob-
liegt den Städten und Gemeinden, nicht
den Ländern, und sie haben dafür
ebenfalls eine Ordnung mit Kriterien, an
der die EAASDC wiederum nichts än-
dern kann
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munities, not the states, and they
in turn have regulations in place
with certain criteria that EAASDC
cannot change either.

- Approaching the offices in charge
in order to support the endeavour
of one of our member clubs is cer-
tainly possible. However it is first
necessary that there is a club who
wants to organize a jamboree,
who has already taken first steps
and is informing us about their
troubles along with the name of
the person in charge. There was
one case in the past where I was
indeed able to help in such a way.

To end with a personal note:
Dear Klaus.
Thank you for making me aware through
your letter, that there seems to be a defi-
cit in information and publication on all
the activities that EAASDC does for her
members. I have therefore made use of
this opportunity to list a few and have
also allowed myself to add a few per-
sonal viewpoints. I know you for many
years as an open, honest and very dedi-
cated person who loves all the beautiful
parts that our hobby is made of and I
also know how close EAASDC is to your
heart. In these fundamental points we
are very much alike and even though we
do differ on certain topics from time to
time, you have my greatest respect for
who you are and for all that you have
done for EAASDC. Your main objective
that we urgently need organizers for
jamborees has at any rate my fullest ap-
proval and I would be delighted if your
appeal led to success. Thank you for
your support in this matter and I hereby
also appeal again
We are looking for applicants for the
organisation of Spring Jamboree and
Fall Round Up 2016 and the following
years!
Please apply for the organisation of
one of those events. It is not impor-

- Bei den zuständigen Stellen vorstellig
zu werden, um das Vorhaben eines un-
serer Mitgliedsvereine zu unterstützen,
ist durchaus möglich. Dazu ist es aber
erforderlich, dass es einen Verein gibt,
der ein Jamboree ausrichten möchte,
bereits erste Schritte unternommen hat
und uns über seine Probleme informiert
und den dafür verantwortlichen An-
sprechpartner benennt. In einem Fall
aus der Vergangenheit konnte ich da-
bei hilfreich tätig sein.

Abschließend eine persönliche Bemerkung
Lieber Klaus,
ich danke dir, dass du mich durch deinen Le-
serbrief darauf aufmerksam gemacht hast,
dass es wohl ein Defizit an Informationen und
Publikationen über all die Aktivitäten der
EAASDC gibt, die wir für unsere Mitgliedsver-
eine tun. Ich habe deshalb diesen Aufhänger
genutzt, um mal ein paar davon zu nennen
und habe mir ebenfalls erlaubt, die eine oder
Stellungnahme abzugeben. Ich kenne dich
seit vielen Jahren als einen offenen, ehrlichen
und sehr engagierten Menschen, der all die
schönen Bestandteile unseres Hobbys liebt
und ich weiß auch, dass dir die EAASDC sehr
am Herzen liegt. In diesen Grundlagen sind
wir uns sehr ähnlich und auch wenn wir mal in
einzelnen Punkten unterschiedliche Ansicht
haben, so hast du meinen größten Respekt
als Person und was du für die EAASDC getan
hast. Dein Hauptanliegen, dass wir dringend
Ausrichter für Jamborees benötigen, findet
jedenfalls meine volle Zustimmung und ich
würde mich sehr freuen, wenn dein Aufruf
zum Erfolg führen würde. Danke für deine Un-
terstützung in der Sache und ich rufe hiermit
ebenfalls nochmal auf
Wir suchen Bewerber für die Ausrichtung
Spring Jamboree und Fall Round Up 2016
und für die folgenden Jahre!
Bitte meldet euch zur Ausrichtung eine der
Veranstaltungen. Es ist dazu nicht ent-
scheidend, ob ihr 3 oder 5 Hallen habt,
sondern es ist wichtig, dass sie stattfin-
den, sowohl für die EAASDC als auch für
unsere Tänzer und unsere Tradition.
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tant whether you have three or five
halls, but it is important that they take
place, for EAASDC as well as for our
dancers and for our tradition.
And, what in spite of the seriousness of
the matter I just have to add:
If there is a requirement to mow the lawn
outside the halls during the event, I know
somebody whom I could address in that
matter ;-)
Transl.: Nicole Siebentritt

Und was ich mir bei allem Ernst in der Sache
nicht verkneifen kann:
Sollte die Auflage bestehen, dass während
der Veranstaltung an den Hallen der Rasen
gemäht werden muss, so wüsste ich jemand,
bei dem ich dazu vorstellig werden könnte. ;-)

Grüßle / Greetings Wuffi

FRIENDSHIP BADGES (19.05.2015)

RED & GOLD (for 416 clubs) niemand / nobody
SILVER & BLUE (for 208 clubs) in 5 Ländern/countries
Dieter Pfeifle Magic Spirits Square Dance Club e.V.
Ulrike Pfeifle Magic Spirits Square Dance Club e.V.
BLACK & GOLD (for 104 clubs) in 5 Ländern/countries niemand / nobody
BLACK & SILVER (for 52 clubs) in 3 Ländern/countries
Heike Philippi Beaux & Belles SDC e.V. Frankfurt a.M.
Knebel Claudia Disaster-Dancers Rüsselsheim e.V.
Wolfgang Winterling Disaster-Dancers Rüsselsheim e.V.
Petra Fehser Lahn-River-Wheelers
Thomas Grünwald SDC Day Dreamers Groß-Umstadt e.V.
Viola Grünwald SDC Day Dreamers Groß-Umstadt e.V.
WHITE & GOLD (for 26 clubs)
Heike Philippi Beaux & Belles SDC e.V. Frankfurt a.M.
Elisabeth Bäcker Broken Squares
Holger Bäcker Broken Squares
Stefan Hennen Colorado Ranchers
Knaak Anja Colorado Ranchers Friedberg
Knaak Olaf Colorado Ranchers Friedberg
Sandra Lemp Country Roses e.V
Christiane Hergehan Dancing Diamonds TGS Walldorf
Monika Mayer Dancing Diamonds TGS Walldorf
Wolfgang Winterling Disaster-Dancers Rüsselsheim e.V.
Irene Müller Friendship Squares Würzburg
Marc Hochgesang Friendship Squares Würzburg
Volk Anne-Kathrin Friendship Squares Würzburg
Walter Josef Friendship Squares Würzburg
Thomas Grünwald SDC Day Dreamers Groß-Umstadt e.V.
Viola Grünwald SDC Day Dreamers Groß-Umstadt e.V.




